
K O I N É:  un projecte oblidat o una eina al servei de la llengua? 
 
Un any després de publicar-se el Manifest KOINÉ, el nom complert del qual fou  ‘Per 
un veritable procés de normalització lingüística a la Catalunya independent’; un dels 
seus impulsors, el mestre i pedagog Joaquim Arenas, eufòric, reconeixia tot fent-ne 
balanç “que la seva incidència en la societat i en els mitjans de difusió va ser 
esclatant. Només a la premsa de paper més de set-cents articles i escrits. Les ràdios i 
les televisions n’anaren plenes. Opinions per tots els gustos; això sí, la majoria 
favorables al seu contingut”. 
 
El Manifest Koiné és un text que es va publicar el març de l’any 2016 i que tractava 
sobre el futur de la llengua catalana. El van redactar un conjunt de lingüistes, 
escriptors i intel·lectuals preocupats per la situació del català i pel seu paper dins la 
societat catalana. Segons ells, la llengua pròpia del país corria el risc de perdre força i 
quedar relegada a un segon pla si no s’impulsaven mesures decidides per 
consolidar-la com a llengua principal de relació entre la ciutadania i com a element de 
cohesió social. 
El manifest defensava que el català havia de ser la llengua comuna de tots els 
ciutadans, és a dir, la que permetés entendre’s i conviure a l’espai públic, a l’escola, a 
l’administració i als mitjans de comunicació. El text no negava que el castellà no fos 
important, ni de les altres llengües que es parlen a Catalunya, però advertia que, si no 
es donava un paper central i prioritari al català, aquest podia acabar arraconat, 
perdent vitalitat i convertint-se en una llengua minoritzada al seu propi territori. 
La publicació del manifest va provocar un debat intens i molt visible. Moltes persones i 
entitats el van aplaudir, perquè el consideraven una defensa necessària i valenta de la 
llengua pròpia, però d’altres el van criticar per considerar-lo massa radical i poc 
sensible amb la realitat bilingüe del país. Tot i les polèmiques, el Manifest Koiné va 
posar sobre la taula un tema de fons que encara és vigent avui: Quin paper ha de 
tenir el català en el futur de la societat catalana?  
 
Passats els anys, el manifest ens recorda que el castellà continua imposant-se en 
nombrosos àmbits de la nostra societat. Hi segueix havent una subordinació a la 
llengua castellana en l’ús social, ben present en el moment actual i fins i tot amb més 
intensitat. Aquest manifest, doncs, representà i continua representant un toc d’alerta 
en relació a un bilingüisme que pot deixar el català com una llengua tancada en si 
mateixa i amb una progressiva pèrdua en l’ús social. Situació desitjada per a aquells 
que des de 1714 malden per la seva substitució i anorreament.      
Tornant al seu contingut, després de remoure consciències a causa del rebombori 
provocat en aquell moment, el mateix Joaquim Arenas opinava que “el text expressa 
el que es pensa i sovint s’oculta per no contradir obertament posicions vergonyoses 
mantingudes per llurs bàndols polítics!” 
L’evidència que el castellà, d’ençà el 1714 s’imposà com a llengua de dominació i que 
continua disputant coercitivament l’estatus de llengua territorial a Catalunya fins avui 
mateix, hi resta ben palesa. Un "detall” que la Constitució Espanyola de 1978 no 



reverteix,  ja que considera un dret que cada persona triï una llengua o una altra dins 
el nostre àmbit. D’aquí neix i es justifica el ‘bilingüisme’ ideològic que, com s’explica 
en el mateix manifest s’ha anat inoculant d’ençà el 1978 fent creure que la 
coexistència de dues llengües (...) és quelcom “natural, positiu, enriquidor i 
democràtic”, fet que d’altra banda, tots els estudis de sociolingüística demostren la 
impossibilitat que coexisteixin igualment totes dues tret que gaudeixin d’uns mateixos 
drets territorials i legals basats en la reciprocitat. Tenim com a exemple Suïssa, 
Bèlgica, Canadà i d’altres. 
Malgrat els anys passats i la situació present, continua sent imperatiu recuperar 
l’objectiu inicial d’articular la llengua catalana com a eix integrador de la nostra 
ciutadania i superador de l’actual subordinació lingüística.   
Així doncs, som-hi. Cadascú és un element imprescindible en aquesta lluita per 
defensar la nostra llengua. 
 


